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CUTYATVUBHE HABYAHHJI AHIJIIVICbLKOI MOBU
K 3ACIB ®OPMYBAHH/I IMMPOPECIMHOI KOMYHIKATMBHOI KOMITETEHTHOCTI
MAWVBYTHIX ®@AXIBIIIB TOTEJIbHO-PECTOPAHHOI IT'AJTY3I

V cmammi docaioxyemucs npobaema ghopmybans npogheciiinoi kKomyHikamubHoi KoMnemeHmHoCHti
(TIKK) manbymmix ¢paxibuyif eomevHo-pecopanHoi eatysi 3acobamu cumyanmubHoeo HABuanHsa aHeAitiCbKol
MoBu y 3axaadax Buyoi ocBimi.

Mema pobomu - meopenuuno odrpyrnybamu ma pospodumi MooeAb 3acniocybanta cumyamus-
HO20 Ni0X00Yy Y HABUAMMI AHATTICbKOi MOBU cyOeHMI creyiaibHoCHell 20meAvHo-pectopanHoi cnpabu,
Busnauumu 11020 epexmubuicms y hopmybanni xomnonenmib IIKK.

Memo0dooeis docrioxeHHs 0xonA10e aHaAI3 HAYKOBUX Oxepes BIMUUSHAHUX 1 3APYOLKHUX YUeHUX,
NOPIBHANGHUIL AHAAI3 MEMOOUYHUX Ni0X00i6, nedaeoeiute MoOeA0BAHHA WA Y3AeabHeHHA NPpaKmuuHoeo
docbidy Bnpobadienns cumyanmubroeo Habuanna y Buiyin wixosi. Teopemuunoro 6a3o10 cAyeyiomb KoHYenyii
komyHixamubroeo Habuanna mobu (CLT), aneaiiicvkoi Mobu 04 cneyiarvux yisei (ESP), a maxox cyacHi
nioxoou 0o opeanizayii cumyamubroeo Habuanna 6 ymobax Buwyoi ocimu.

Hayxo8a nobusna pooomu noasieae 6 obrpynmybanni abmopcvioi Modeai cunyamubHozo HaBuanms
aueaiiicokoi Mobu, axa inmeepye n'amo xomnonenni6 IIKK - ainebicmuunuil, coyiostneBicmuunui,
Ouckypcubnutl, cmpameivHuil ma MOKKYASIYPHUTL — 1 peatisyemuvca uepe3 cucmemy aBmeHmuyHux
eaay3eBux cumyauyiil: peecmpayia eocnetl, cepbic i pecmopani, Bupiuienta cxape, 63aemooin Mix Giodisamu
Ma Kpoc-KyAbHYpPHA KOMYHIKAYLA.

Bucro8xu 3acbiouyioms, 140 nocaidobre sacniocybanna cumyantuBroeo nioxody — uepes poavobi iepu,
cuMyAAyii, ketlc-HaBuanHA ma abmeHmuyHi Mamepiaiu — cymmebo nidbuuyye pibens cpopmobanocni IIKK
cmydenmi6 i 3abesneuye ixuio eonobHicns 00 peassHoi haxoboi KoMyHikayii 6 MIKHAPOOHOMY eOMeEAbHO-
pecmopannomy cepedobuuyi. Pesyavmamu docaioxenna moxynis Oymu Bukopucmani 044 600CKOHAAEHHSA
HABUAABHUX NPOPaM 3 AHATIICHKOI MOBU 3a npogbeciitnum cnpamyBannam Yy saxiadax Buujoi ocbimu, wujo
eonytoms gpaxibyib cghpepu eocmumHOCHI.

Katouobi croba: cumyamubne nabuanna, aueaiiicoka Moba 045 CHEUIAALHUX Ujidell, 20MieAbHO-
pecmopanna 2aay3s, npopeciiina komyrikamubua komnemenmuicms (IIKK).

ITocraHoBKa mpoGsieMN y 3araJIbHOMy BUIJIAAI Ta ii 3BA30K 3 Ba’KJIMBMMM HayKOBMMM Ta/abo
OpaKTUYHUMM 3aBIaHHAMM. [[MHaMiuHUI PO3SBUTOK MiKHAPOIHOTO TYypU3MY, PO3IIMPEHHS Mepexi
TOTeJIbHMX 1 pecToOpaHHMX IIAIPUEMCTB i3 iHO3eMHWMMM iHBeCTUINAMM Ta 3pOCTalouMil IONWUT Ha
BIICOKOKBasTidpiKoBaHMX (paxiBIiB y cpepi FOCTMHHOCTI 3yMOBJIIOIOTh 0COOIIMBY aKTyaIbHICTh (popMyBaHHA
y MamOyTHIX daxiBIliB TOTeIbHO-pecTOpaHHOI TaTy3i HaIeXHOTO PiBHS IHIIOMOBHOI KOMyHIKaTMBHOI
KOMIIETEHTHOCTI. AHTJIiVICbKa MOBa BUCTYIIa€ ChOTO/IHI He JIVIIe 3aC000M MDKHApPOIHOTO CIIKYBaHHS, a 7
HeoOxigHMM iHCTpyMeHTOM IIpodbeciviHOl IisIbHOCTI, Oe3 IKOro HeMoXJIMBe edeKTUBHe 00CITyroByBaHH:
1HO3eMHWX IOCTeV, Be[IeHH: [IUI0BMX IeperoBopiB Ta BCTAHOBJIEHH: NapTHEPChKMX BIIHOCHH Ha MDKHapPOL-
HOMY PpiBHi.

ITompu gocTaTHRO po3pobIeHy TeopeTHdHY 0a3y B TaTy3i METOOVIKM BUK/IaJaHHS iHO3EMHIIX MOB,
IpaKTVKa IIAToTOBKM axiBIiB TOTeJIbHO-pecTOpaHHOI cdepy y BITUM3HAHMX 3aKlagaxX BUIIOL OCBITH
3acBi/Tuye CyTTEBY HeBiMOBITHICTE MiXK piBHeM HaOyTVX CTy/IeHTaMV MOBHVIX 3HaHb i pealTbHVMVI BUMOTaMI
puHKy mparii. TpamuminHi MeToay HaB4YaHHs, 30pi€HTOBaHI Ha 3aCBOCHHA IpaMaTW4HWX CTPYKTyp i
IepeKTafHy [isUyTbHICTH, He 3abe3medyroTh pOpMyBaHHS 3aTHOCTI O CIIOHTAaHHOTO ¥ afeKBaTHOIO
CIIKYBaHHSA B peaTbHMX paxoBmx cutyarlisax. Lle 3yMopiioe HeoOXiTHICTH MOITYKy Ta BIPOBa/KEHH:
iHHOBAIIITHMX ITearorivHmX MiIXoMiB, cepen AKX 0cOOIMBY POk Bilirpac cUTyaTHBHE HaBYaHHI.

CuryatnsHe HapuaHHA (situational language teaching, SLT) - migxig, mo chompaeTbcss Ha
BUKOPUCTaHH:S peaIbHNMX abo 3MOIeIboBaHMX KOMYHIKaTMBHUX CUTYaIlill, XapaKTepHUX I1 KOHKPEeTHOI
rajysi. Y KOHTeKCTi ImiaroToBku ¢axiBIiB roTe/IbHO-pEeCTOpaHHOIo Oi3Hecy TaKMMW CUTyallisMM MOXKHa
BU3HAYNTI PeECTpallilo rocreri, oOCIIyroByBaHHSA y pecTopaHi, 0OpoOKy cKapr, HaJaHHS TypUCTUIHOL
iH(dopMmartii, opranisariiro KoHepeHII-ocTyT ToIo. CaMe Uepes 3aHYpeHHS Y aBTeHTIYHI paxoBi cuTyarrtit
CTyOeHTV HaOyBalOThb He IIMIIlé MOBHWMX, a ¥ COIIO/IHIBICTMYHMX, AMCKYPCUBHMX, CTpaTeridHmx i
MDKKyTTETyPHUX KOMIIETeHIIiVI, IO B CYKyHHOCTI OpMyIOTh IiTiCHY TpodeciviHy KOMyHIKaTHUBHY
KOMITETEHTHICTb.
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Amnajtiz OCHOBHMX JIOCTiIKeHs i my0Oiikamiin 3 mopymenoi mpobiemi. [TpoGiiema dpopmysants
IIKK 3acobammt iHO3eMHOI MOBWM aKTMBHO MOCIDKYETBCA y BITUM3HAHIN i 3apyODKHIN IlegaroridHin Ta
MeToauyHin Haymi. OcobnuBy yBary HOOCTIOHWMKM NPWOUIAIOTE CUTyaTMBHOMY MeETONy HaBYaHH:S
aHIVIIICBKOT MOBM $IK OTHOMY 3 e(peKTMBHIM HaIlpsIMiB KOMYyHiKaTVBHOTIO IIIXOTy, OCKi/TbKM BiH 3a0e3medye
MOJIe/TIOBaHHS peaIbHUX yMOB IPpodeciiiHOro CHijIkyBaHH:, aKTUBI3y€ MOBJIEHHEBY isd/IbHICTh CTY/eHTiB,
crpuse HaBMYKaM CIIOHTAHHOTO MOBJIEHH:, (popMye€ 3OaTHICTH omepaTMBHO pearyBaTi Ha mpodpeciitai
KOMYHIKaTMBHI BUKIVKIM Ta IPUMaTV PillleHHd Y 3MOeIbOBaHUX CUTyallisX iHITOMOBHOI B3aeMopil. Y
nocmimkeHHaX M. benepenbebka, 1. @empiran i M. bijtak axileHTyeThcs yBara Ha IATOTOBIL 3100yBadiB
ocBiTM 10 mpodpeciitHO OpieHTOBaHOI iHIIIOMOBHOI KOMYyHiKallii Ta iHTerpoBaHOMY PO3BUTKY YCHOIO i
mvcemHoro MosyteHH: [1]. ITpodeciitHo opieHTOBaHa KOMyHIiKaTIBHA KOMIIETEHTHICTh TaKOX PO3ITIAIa€ThCA
SK OfTHa 3 IIPOBiIHMX TeHAeHIIiN cydacHoi Buioi ocBiTn [2]. ITKK TakoxX po3riagacThed SK OfHa 3 IPOBiTHMX
TeHJIeHIIiVt cydacHoI BuIol ocsiTn [2]. Bomaouac y mparrax O. CtaprHens HaroyIONIy€eThCA, IO CUTYaTUBHE
HaBYaHHS CIpPVSE PO3BUTKY KOMYHIiKaTMBHVIX yMiHB, ()OpMyBaHHIO MOBJIEHHEBOI peakilii Ta 34aTHOCTI
CaMOCTIVIHO MiATM B PisHMX cuTyarlisx mpodeciviHoro cminkysanHa [3]. CuTyaTwBHe HaBuaHHS SIK
iHTepaKTMBHYy TeXHOJIOTrifo, M0 3abe3leduye eMOLiMHMII KOHTAKT MK ydJaCHWMKaMM B3a€MOii Ta dopmye
3[aTHICTE MIaHYBaTV MOBJIEHHEBI J1ii, posrisnaioTs H. Xpuctiu i A. Cembpar [4].

Y 3apyOixknivi MeToawIl TeopeTWdHe HiAIPYHTS CUTYyaTMBHOIO IINIXOAy 3aKiIaZeHO y IIparsgx
JIx. Pigaprca i T. Pomkepca, sIKi po3risagaloTh 110T0 K HeBil'eMHy CK/IaJ0By KOMYHIKaTMBHOTO HaBYaHH:
inosemnoi moBu [11]. Y poOoti B.JliTIIByZa HarolomIyeThbcs, IIO 3MOeIbOBaHI HaBYaIbHi CHUTYyaIlil
CTUMYJTIOIOTh TIPUPOAHE BUKOPWUCTAHHS MOBWU B YMOBaX, MaKCHMaIbHO HaOIVDKEHWUX [0 peabHOTO
coinkysanHg [8]. Y cydacHMx 3apyObKHMX TOCTIIKeHHAX CUTYaTMBHWUI TLJIXi[ TaKOX PO3ITISAIAEThCA K
edeKTVBHUIT IHCTPYMEHT PO3BUTKY HpodecifiHO OpicHTOBaHO iHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, 30KpeMa y
cpepi 0OcIyroByBaHHS Ta TOCTMHHOCTI, [Ie YCIIIIHICTh TpodeciitHol Ais/TPHOCTI 3HAYHOIO MipOIO 3a/1eKIUTh
Bif piBHS cPOPMOBAHOCTI HABMUOK MDKKY/IBTYPHOI Ta mpodecintHol koMyHiKarii. Jlocmiaamkm dikcyoTs
CTIVIKMVI 3alUT Ha edeKTMBHI KOMyHIiKaTMBHI HaBUYKM caMe B KOHTEKCTI TOTEIBHOIO CepBicy, IIO
HiATBEPIKY€ThCS SIK Taly3eBUMM eMmipwaauMu crydismu [9; 10; 12], Tax i mmpImmMu JOCTiIHKeHHAMM Y
mapuai ESP Ta xomynikatmBHOrO HaBudaHH: [5; 6; 7; 13]. BogHodac y BiTUmMsHSAHIV BUIIiM IIKOIi IIe
HeJIOCTaTHBO ITPeICTaBIeHO KOMIUIEKCHI METOAMYHI po3poOKI, CpsAMOBaHi Ha CUCTEMHE BIPOBa/KEHHS
CUTYyaTUBHOTO Mi/IXOMTy Y MpodeciiiHO opieHTOBaHe HaBUaHHs aHIVIIVICHKOI MOBWM MaviOyTHiX daxipIlis
TOTeIbHO-PecTOpaHHOI cdpep, IO 71 3yMOBITIOE aKTyaIbHICTh i MeTy CTaTTi.

Metoro cTaTTi € TeopeTMdHe OOIPYHTYBaHHS Ta PO3pOOKa aBTOPCHKOI MOET CUTYaTMBHOTO
HaBYaHHH aHIJICHKOI MOBU gK 3aco0y dpopmysannsa ITKK manOyTHix daxiBIiB roTe/-HO-pecTopaHHOT
rajysi y 3aKjazax BUIIOI OCBiTM, a TaKOX BU3Ha4YeHH:d MPaKTUUHMX NUIAXIB T peastisallii y HaB4aIbHOMY
mpolleci.

BucpiTiieHHs1 mponemypy TeopeTMKO-MeTOHOJIOTiMHOro Ta/abo eKcneprMeHTaIbHOTO HOCITia-
JKeHHs i3 3a3HadeHHAM MeTOIiB JOCTiKeHHs. MeTomosIoriuHy OCHOBY AOCTIIKeHHs CTaHOBWUTH
CYKYIHICTh 3araIbHOHAyKOBVIX i CIIeiaIbHVX MeToAiB. TeopeTndaHi MeTomy BKIIIOYAIOTh: aHajli3 Ta CUHTe3
BITYM3HAHMX 1 3apyObLKHWMX HayKOBUX [DKepesl 3 Mpo0ieM MeTOOVKNM HaBUaHHS iHO3EMHUX MOB,
JIHTBOAVIAKTMKY, IIeJarorikyl BWUIIOI IIKOIV; IIOPIBHSUIBHWUV aHasli3 pisHUX IAXOMNiB 10 opraxisarii
MOBHOIO HaBYaHHS y Tajly3i TOCTMHHOCTI; cucTeMHMM miaxim mo susuenHs ssuma IIKK sax Oararo-
KOMITOHEHTHOTO YTBOPEHHS; IlefaroriduHe MOEIIOBaHHS 3 METOI0 PO3pOOKM aBTOPCHKOI AMIAKTIIHOL
MOJIEJTi.

MertononoriuaumMy  opieHTMpamMu  CIyTyIOTh KOHIIENINi KOMYHIKaTMBHOTO HaBYaHHS MOBU
(Communicative Language Teaching, CLT), aarmivicekoi Mosu 1 crertianbamx mitert (English for Specific
Purposes, ESP), cutyatusHoro nasuanns (Situational Language Teaching, SLT), a TakoX KoHIemIiis
KOHTEKCTHOTO HaBUaHH#, po3poO/leHa y mpalgx 3apyObKHWMX i BiTUMsHAHMX ydeHWX. JocTimpkeHHS
IPYHTYETLCA Ha IPUHIMIIAX CUCTEMHOCTI, HayKOBOCTI Ta IPaKTUYHOI CIpAMOBAHOCTI, IO BiIIIOBigae
Cy4acHVM TeHJIeHIIiaM y TaTy3i MeTOAVKY HaBUYaHHs iHO3eMHVIX MOB y BUIIIiV IIIKOJI.

Buxan OCHOBHOro MaTepiasly HOOCIIIDKeHHsI 3 OOIPYHTyBaHHAM OTPMMaHMX HAayKOBUX
pesyabTaTie. CuryarnsHe HapuanHa MoBu (SLT) cdopmysastocs y XX cTOTTTi K BiIMOBiAL Ha 0OMeXXeHicTh
rpaMaTMKO-TIepeK/IaTHIIX METOAIB i IpYHTYEThCA Ha iflel IIpo Te, IIT0 MOBa 3aCBOIOETHCS epeKTMBHIIIIe, KOV
BOHa BUKOPUCTOBYETLCA y KOHTEKCTI KOHKPeTHMX KOMYHiKaTUBHMX cuTyaliv. KirogosMy npuyHImmamm
SLT e: 1) nepBMHHICTE yCHOTO MOBJICHHS; 2) HABUYaHH: MOBYW Uepe3 CUTyaTUBHI KOHTEKCTY; 3) IHIyKTUBHMMI
X 10 3aCBOEHHS IpaMaTuKy; 4) OCTyIIOBe yCKITalHEeHHS MOBHOTO MaTtepialy; 5) aKTWBHe 3aTlydeHHs
CTYIEHTIB JI0 BUKOHAHHSI KOMYHiKaTUBHUX 3aBaaHsb [11].

Y cydachiit TpakToBIi CHMTyaTMBHOIO HaBYaHHsS K/IIOUOBY POJIb Biflirpac MOHATTS «aBTeHTWYHA
CUTYyallis» - pealicCTMYHa KOMyHIiKaTVBHA B3a€MOisd, IO BiITBOpIOE pealbHi yMOBU (paxoBol disIbHOCTI.
J71s1 TOTeTTbHO-peCcTOpaHHOI raTy3i aBTeHTUYHI CUTYyaIlil OXOIUTIOIOTh MIMPOKWUIL CIIEKTP: Bifl, CTaHAapTHMX
nponenyp peectpanii Ta Bummckm roctet (check-in/check-out) mo ckIamHwMX cuTyamnin ynpasTiHHS
KoHITKTaMM Ta KpOC-KyIbTypHOI B3aeMofil. Came 3aHypeHHs CTY/eHTIB y Taki cuTyariii 3abesmeuye
dopmysanns «living language» - XnBoi MOBY, sika (PYHKITIOHy€e Y IpUPOTHOMY KOHTeKCTi [3; 4; 5].

Cyuacna nndposa TparcdopMariis ocBiTH BifKpvBae HOBi MOXUIMBOCTI [I/IsI CUTYaTVBHOTO HaBYaHHS.
HocmiaHuKy A0BOAATH, IO MOEIHAHHS CUTYaTMBHOIO INAXOAY 3 MyJIbTUMEIITHUMM TeXHOJOTiaMu
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JI03BOJISAC: CTBOPIOBATY iMepCHBHI HaBYaJIbHI cepeloBUINa, IO BiITBOPIOIOTEH peaslbHe roTeJIbHO-pecTOpaHHe
ceperioBUINle; 3alydyaTy aBTeHTUYHI BijleoMaTepiaiv 3 peaJbHUX TOTeJIB 1 pecTopaHiB; OpraHi3oByBaTu
iHTepaKTMBHI CUMYJIIAIIl 3 BUKOpMCTaHHAM I poBux IrlaTdopyM; 3abesnedyBaTyi 3BOPOTHUIL 3B'SI30K Y
pealbHOMY 4Yaci uepe3 TexHOIOTii ITy4HOTO iHTerIeKTY [6; 10; 13].

IIKK daxiB1ip rorerpHO-pecTOpaHHOI Taly3i € CKIagHMM 0araTOKOMIIOHEHTHVUIM YTBOPEHHSM, IO
OXOIUTIOE CMUCTeMy 3HaHb, YMiHb, HaBWMYOK i IIIHHICHMX Opi€HTariy, HeoOXimHMX 11 edeKTMBHOTO
BUKOHAaHH: (paxXOBIX 3aBIaHb 3aco0amy iHo3eMHOI MoBI. ITpoBeeHmiT aHasTi3 HAYKOBUX [Keperl [aB 3MOTY
BUOKpeMUT II'sITh KiTouoBmx KommoHeHTiB [1KK, sHauymmx a1 ramysi roctmHHOCTI:

JIiIHTBiCTMYHMUY KOMIOHEHT BKIIIOYAE CUCTEMY Tajly3eBUX 3HaHb - JIKCUKY TOTe/IbHO-pecTOpaHHOI
cdepu (reservation vocabulary, food and beverage terminology, housekeeping language To110), rpamaTyamHi
CTPYKTYypW, HeOoOXimHi IS BBIWIMBOIO i TOYHOTO BUpaXeHHS AYMOK, a TaKoX (POHETWYHI HOpMWM, IIO
3a0e31euyroTh po30ipIMBiCTh MOB/IEHHS.

CorriomiHTBiCTUYHMYI KOMIIOHEHT Ilependadac PO3yMiHHS Ta BMijle 3aCTOCYBaHHS MOBHOIO €TUKETY,
pericTpiB cminkysaHHSA (popMarbHOro, HedOopMaIbHOTO, Oi7TOBOT0), a TaKOoX KyJIbTYPHO OOyMOBIIEHVIX
HOPM KOMYHIKaTMBHOI TMOBediHKW, XapaKTepHUX [Id MDKHapOIHOrO ToTelIbHOro cepemosuina. lLleit
KOMITOHEHT CTaHOBWUTD HaOUIbIIy TPYAHICTD VT CTYAEHTIiB, OCKIJIbKV BUIMarae He JIVIIIe MOBHVIX 3HaHb, a 1
KyJbTypHOI obisHaHOCTI [12].

JMcKypcuBHIUY KOMITOHEHT BigoOpajxkae 3aaTHICTL OyayBaTu 3B'dA3He, JIOTIUHO OpTraHi3oBaHe
MOBJIEHHS Bi[ITIOBI[THO 10 )KaHPOBMX KOHBEHIIiV TOTeJIbHO-PeCTOPaHHOro AUCKYPCY: AUIOBI IUCTY, CKapry,
BiITyKu, MeHI0, iHpopMarliitHi MaTepianm, ci1yKOO0Bi 3aIVICKM TOIIO.

Crpareriuamit KOMIIOHEHT BK/TIOUa€ BMIHHS 107IaTV KOMYHIKaTMBHI TPyJHOIIL: BUKOPVUCTOBYBaTM
KOMITIEHCATOPHI CTparerii y BUIagKy MOBHUX JIaKyH, YTOYHIOBaTM He3po3yMile, IepedOopMysIbOBYBaTH
MIOBiOMIIEHHS, KepyBaTV TEMIIOM i CIIPsIMyBaHHSM PO3MOBH Y BiIITOBIAHOCTI 3 moTpebaMyt KITi€HTa.

MUiKKYIBTY pHVUV KOMIIOHEHT, BMOKPEeM/IEHWUI Cy9acHUMM HOCTiTHUKaMM K 0COOIVIBO BaXXIMBUW Y
KOHTEeKCTi I71o0astizoBaHol iHAyCTpil TOCTMHHOCTI, Ilepeibadae 00i3HAHICTh 3 KyJIbTYPHUMM ITIHHOCTAMI,
TpaJUIigIMy Ta KOMYHIKaTUBHUMW CTWIAMM IpeAcTaBHUKIB PisHUX KpaiH, a TaKOoX 3[JaTHICTh aganTyBaTH
BJIaCHY KOMYHiKaTVBHY IOBEIiHKY 10 Ky/IbTyPHOI0 KOHTEKCTY CIIiBpO3MOBHMIKA.

Tabauya 1
KommnonenTn IIKK i BinmoBinHi cuTyaTBHI IpuitoMr HaBYaHHSA
KommnonenT ITKK 3mict CuryaTuBHI IpuioMy HaB9aHHSI
JIHrBicTMYHMT I'pamaTiika, ekcuka, poHeTMKA Pomvosi irpu, mianoru,
rayry3eBoi MOBU MOBHI 11a010H
CoriomiarsicTvaamit | MoBHMII eTHKET, peecTp, KyIbTypHi Cymyramis cutyariivi o0cTyToByBaHHS
HOpMM rocren
HuckypcuBHMUmI 3B'sI3HICTH MOBJIEHH, TIOOY/10Ba [TpesenTariii, 3BiTH, TMCTyBaHHS
TEKCTy
Crpateriuamm KommiercaTopHi crparerii, yrounennasa | Keric-HapuauH:, mpo0neMHi cUTyartil
MiKKyIbTY pHWUTL PosyMmiHHA KyIbTY pHUX ABTeHTVUHI MaTepiaiu, Bifleo-Kercu
BiIMiHHOCTeN

Ha ocHOBi aHasTI3y HayKOBVX AOCIIIKEHD Ta y3aralbHeHHS IPaKTUIHOIO I0CBi/ly BUKTagaHHsI HaMu
po3pobi1eHo aBTOPCHKY MOAE/Th CUTYyaTMBHOIO HaB9aHHS aHITIIICBKOI MOBY, CIPsIMOBaHy Ha (hOopMyBaHHS
INKK manbyThix daxisrip rorenpHO-pecTopanHoi ramysi [7; 9; 10; 13]. Monens 6a3yeTbcs Ha TpupiBHeBi
CTPYKTYpi HaBYaJIbHMX CUTYallil1, 10 BilllloBifac moeTamHoMy dopMyBaHHI0 KoMroHeHTiB [TKK.

[Nepmmn pisers - «bas3oBi ramysesi cuTyamii» - mepenbadae omparfoBaHHS CTaHAAPTHMX KOMYHi-
KaTMBHVX CIIeHapiiB: mpuiioM i peecrpariig rocrevi (check-in procedures), posmiments ta indopMmysaHHS
KIIieHTiB, 0OciTyToByBaHHA y pecropadi (taking orders, recommending dishes), Hagamma indopmariii mpo
rorenbHi nocayru. Ha mpomy piBHI CTyIeHTM 3acBOIOIOTH OCHOBHWIL JIEKCMKO-TpaMaTWYHWUV MiHIMyM,
OTIaHOBYIOTb CTaHIAapTHI MOBHI (POpMyJIVI Ta pO3BUBAIOTE Oa30Bi HABWYKM Aia/IOTi9YHOTO MOB/IEHHS.

Hpyrui pisens - «CuTyanii BupinieHHS IpobiieM» - opieHToBaHMI Ha POpMyBaHHS CTpaTerivHoro i
coniorinrBicTraHOTO KoMIIoHeHTIB [TKK "epes MofenoBaHHA CKIaIHIIINX CUTYalii: 00pobKa cKapr rocTen
(handling complaints), Bupimenns HecTarmapTHMX cUTyarin (overbooking, room problems), criKyBaHH: 3
He3aI0BOJIEHVMMI KITi€HTaMy, OpraHisallis cremiaabHmX 3amuTiB (special dietary needs, accessibility
requirements). Lli cuTyarii BuMaraioTh Bifl CTyAeHTIB THYYKOCTI MUC/IEHHS, TBOPYOTO IIIXOAY Ta BMiHHSI
30epiraTv mpodeciiiHy BBIWIMBICTD I THICKOM.

Tpertint piBeHb - «Kpoc-KyIbTypHi Ta MKBITOMYI CUTYaITii» — € HaBUIIMM IIO0 PiBHS CKIaIHOCTI 1
Tepe0adae CMMYJIAIIIO B3a€MOJIIT 3 TOCTAMM Pi3HMX KYJIBTYPHUX TPaguIIivi, Be[IeHHS AUIOBUX IeperoBopiB
3 iHO3eMHVIMY TapTHepaM¥, MKBiToMuy KoMmyHikarifo (housekeeping-front desk-restaurant coordination),
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a TaKoX poOOTy 3 MDKHAapOAHMMY KOpHopaTMBHUMM KiienTamy. Ha ribomy pisHi dpopmyeThes nepemycim
MDKKYJIBTY pHUM i AuicKy pcBHUT KommoHenTr ITKK.

Mopernb peamnisyeTbcs depes3 cucTeMy MeTOAWYHMUX IPWUIIOMIB, IO BiANOBiTalOTh HPUHITMIIAM
CUTyaTMBHOTO HaB4aHH:. PortboBa rpa (role play) € 6asosum incrpymenToum SLT i nepebauae mporpaBaHHsA
CTyZIeHTaMW poJieNl «T'OTeJIbHOTO IIepCOoHaIy» i «TrocTer» y 3MOIe/TbOBaHMX CUTYyalligx. Taki poiboBi irpu B
KOHTEKCTI I0CITifKyBaHOI cdpeput IMiIBUIITYIOTh piBeHb MOBJIIEHHEBOI BIIEBHEHOCTI, TOKPAIITYIOTh PO3YMiHHSI
Ta 30UTBIIYIOTH 3a10BOJIEHH: Bi/l HaBUaHHA.

Cumyramis (simulation) - GLIBII KOMITIEKCHUI IPWUVIOM, IO Iepebadac BiITBOpeHH: IILIiCHOTO
BUPOOHMIOTO cepenosmia. I CTYOEHTIB TOTEIbHO-peCTOPaHHMX CIEliaIbHOCTe IIe MOXe OyTu
«CyMystiig poboTH ToTeIo» IPOTAroM HaBYaIbHOTO TIVDKHSA abo «PecTopaHHWMII [1€HB», KON CTYAEHTHI
IIOBHICTIO BiITBOPIOIOTH IIpoIiec 0OCIIyroByBaHH: KIIi€HTIB: Bill OpOHIOBaHHS CTONIMKY [0 IIOfadi paxyHKY.
SIx migKpecIoOTE AesiKi 3aximHi JocmigHuKM [5], cMYIIAIIil CTBOPIOIOTH ONITVMAaITbHI YMOBU [IJIS PO3BUTKY
MOBJIEHHEBVIX HAaBMYOK 3aBISKN IIOETHAHHIO KOTHITMBHOTO BUK/IVKY Ta EMOIIIITHOI 38Ty 9eHOCTi.

Keric-napuanns (case-based learning) nepenbavae aHasiis peaabHMX abo TiMOTETMYHMX CUTYyaIlilt 3
NpaKTVKM TOTeIbHO-pecTopaHHOro OisHecy. CTyaeHTVU aHaTi3yIOTh MOBJIEHHEBY IIOBEIiHKY IepCOHay,
BVISBIIAIOTh KOMYHIKaTVUBHI ITOMIUIKY, IPOIIOHYIOTh allbTepHATMBHI cTparterii BupimteHHs npobirem. Llen
MeToz 0c0o0IMBO ePeKTMBHMIL I PO3BUTKY AVICKYPCUBHOTO Ta cTparerigudoro xkommoHeHTiB [1KK, amke
MiIKPeCIIOeThCA e(peKTUBHICTh MpobIeMHO-OpicHTOBaHMX 3aBlaHb y KoHTeKcTi ESP [6].

AprenTyuni Martepiami (authentic materials) - Bimeosammcy peasTbHVUX TOTEJIBPHMX i pecTOpaHHMX
B3a€MO/Iil1, MEHIO MPOBiTHVX MDKHAPOIHMX FOTeILHIX MepeX, cTaHIapTHi onepamniai npouenaypu (SOP) y
mepeKsIajii Ta B OpuUriHa, peajibHi BiATyKku rocren 3 mwiatdopm TripAdvisor abo Booking.com - ciyryioth
MaTepiajIoM [IUTd aHasli3y Ta OCHOBOIO [/Is pO3po0OKM postboBuX irop. CTydeHTN ToTelIbHO-pecTOpaHHOl rajysi
HaJIaloTh 0COOJIMBY IlepeBary aBTeHTMYHVIM MaTepiaiaM i BBaXKaloTh X HaviOUTBIT KOPVICHVIMM U PO3BUTKY
ICC.

3apnanHg-onocepenHuku (mediating tasks) - 3aBgaHHA Ha IepeKiTaz, aganTarlifo Ta IOCEPEIHMUIITBO
MDK KyJIbTypamMu i MoBaMWU - € OCOOIMBO JOPEUHMMN Yy KOHTEKCTi TOTeTbHO-pecTOpaHHOI rasysi, jie
TIepCcOHaI 9acTO BUCTYTIAE ITIOCEPETHIMKOM MiXK TOCTSIMI Ta MictieBuMm peatisimu. Lle MoXyTb Oy T 3aBmaHHS
Takoro Tuy: «[loscHiTE iHO3eMHOMY TOCTIO 0COOIMBOCTI TPaJIIiIHOL MiCIIeBOI KyXHi», « ATaliTy1iTe MEHIO
pecTopaHy I TOCTEN 3 Pi3HMMM Ti€TMYHUMY OOMEXEeHHSIMI», «[]OIOMOXITE TOCTIO 3aIllOBHUTI aHKETy
MeIVMYHMX JTaHX» TOIIO.

HapermemMo KOHKpeTHI NpWKIaaN CUTyaTMBHWIX 3aBHdaHb, pO3pOOI€HMX BiAIIOBITHO A0 aBTOPCHKOL
Mojterti Ta pisHiB popmysanta [TKK.

Pisenn 1. Curyartia «Check-in»: CTymeHT y mapax posirpyloTh cuTyariio peectparii. «[icTb»
(cryment A) mpen'dsise npobneMy (HempaBwIbHe HpisBuile y OpoHIOBaHHI), «IpalliBHUK» (cTydeHT b)
TIOBMHEH BBIWIVBO BUPIMIATY CUTYAIlilo, BUKOPVCTOBYIOUN CTaHAAPTHI roTebHi popmynu («I do apologize
for the inconvenience. Let me check the reservation system»). OHiHIOIOTBCS: TOYHICTH BUKOPVCTAHHS
rajIy3eBoi JIEKCUKM, JOTPUMaHH:S IPOTOKOJIy BBiWIMBOCTI, 3aTHICTHh 30epiraTi cmokim y HecTaHAapTHin
CUTYaTrIii.

Pisenp 2. Curyamnis «Handling a Complaint»: CTygeHT-«MeHemKep» OTpUMY€ KapTKy i3 OIIICOM
PpeasIbHOI CKapT¥ rocT4 (IIyM Bifl CyCiTHBOro HOMepa o 2 TOAVHi Hodi, XoI0iHa DKa y pecTopaHi, Biicy THiCTb
obirrgHoro Wi-Fi). 3aBmanms: BubOaunTiics, 3alIpoloHyBaT KOMIIEHCAIlilo, 3a0KyMeHTyBaTy iHITMIEHT i
HarmcaTyt follow-up email. Lle 3aBnaHHS po3BUBaEe OHOYACHO YCHE Ta IVICHMOBE MOBJIEHHS, CTpaTeTriqaHMMI
Ta auckypcvam KommoHenTr TTKK.

Pisens 3. Curyariist «Cross-cultural dinner»: CTyfneHT OTpUMYyIOTh «MeHIO» KyJIbTypPHUX 0COOIM-
BOCTeVI (KapTOuku 3 iHdopMallielo Ipo SAIMOHCHKOro Oi3Hec-TypucTa, aMepUKaHCBKY POOVHY 3 HiTbMI,
MyCYy/IbMaHCBHKOTO TocTs 3 nuTanHaM halal food). 3apnanms: aganTysaTu CHIKyBaHH:, peKOMeHallii Ta
TIOCIIYTY 10 KYJIBTYpHOTro IIpodpiytio roctd. OOroBopeHHs Mic/s poIbOBOi I'pM BKITIOYAE aHasli3 yCHimmHMX i
HEYCIIIIHNUX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerilL.

BricHOBKM 3 HOCTIDKEHHs i IepCIIeKTMBY MOJAIBIINX HayKOBUX po3Bimok. CuTyaTnBHe HaB9aHHS
aHIIIVICBKOI MOBM € edpeKTMBHMM 3acobom dpopmysarus [TKK marbyTHix daxibIliB roTeIbHO-pecTopaHHOL
rajIysi, ocKiJIbKu 3abe3medye opraHiuHe MoeIHaHHSI MOBHOTO HaBYaHHA 3 Tally3eB/IM KOHTEKCTOM i po3BuBae
BCi KOMIIOHEHTV KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI — Bifl, JIIHIBiCTMYHOIO 10 MDKKYJIbTypHOro. TpupisHeBa
MOfIeIb CUTyaTVMBHOTO HapuaHHA (0a30Bi TadyseBi cuTyarlil - curyarii BupimeHHs IpobieM - Kpoc-
KyJIBTYpHI Ta MDKBimoM4i curyarii) 3abesmeuye moertamHe 11 cucreMHe dopmysanusa [1KK, sigmosimae
MIPUHIIIIAM BiJI IIPOCTOrO 10 CKIAIHOTO Ta Bifl pelpOyKTUBHOI 10 MPOAYKTUBHOI MOBJIEHHEBOT [TisIILHOCTI.

[ToTeHmian cuMTyaTMBHOTO HaBYaHHS y HiATOTOBII paxiBIiB roTeIbHO-pecTOpaHHOI raaysi e He
BraepriaHuit. [lepcnekTBHVIMYI HallpsAMaMyI TTOAaIBIINX TOCIDKEHD €: po3po0Ka i Bepudikariis miarsaoc-
TUYHOIO iHCTpyMeHTapifo I BUMiploBaHHA piBHIB cdopmosaHocTi KommoneHTiB IIKK; mposenenns
MeJarori9Horo eKCIepyuMeHTy I KiUTbKiCHOI OIiHKM edeKTVBHOCTI aBTOPCHKOI MOIIei; MOCITiIKeHH
MOXXIVMBOCTEV BUKOPUCTaHH: TexHOIorin VR Ta Al 11 MomemtoBaHHS CUTYallivi FOTETFHO-PECTOPaHHOTO
cepBicy; aJanTallis 3apOoNOHOBaHOI MO /T0 YMOB JIMCTaHIITHOTO Ta 3MIillTaHOTO HaBYaHH:.

[TpakTiuHa 3HAYYIIICTh pe3y/IbTaTiB AOCTIIKEHHS IIOJIArac y MOXJIMBOCTI IX OesmocepeTHBOro
BIIPOBa/DKEHHs y HaBYaIbHWM IIPOIleC 3aKladiB BMIIOI OCBiTHM, IO TOTYIOTh paxiBiiB it cdepu
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rocTvHHOCTI. Po3pobiieHa Moenp MOXe CIIyTyBaTW OCHOBOIO [III OHOBJIEHHS IIporpaM HaBYaIbHWX
OVICIMIUIH «AHITIIVICbKa MOBa 3a IpodecitHiM copsMyBaHHSAM», «]HO3eMHa MoOBa y TypwsMi», «[linosa
iHO3eMHa MOBa» TOIIIO.
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SITUATIONAL ENGLISH LANGUAGE TEACHING AS A MEANS
OF DEVELOPING THE PROFESSIONAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF FUTURE SPECIALISTS IN THE HOTEL AND RESTAURANT INDUSTRY

The article investigates the problem of developing professional communicative competence (PCC) in
future specialists of the hotel and restaurant industry through situational language teaching in higher
education institutions. The purpose of the study is to theoretically substantiate and develop a model for applying
the situational approach to English language teaching for students majoring in hotel and restaurant specialties,
as well as to determine its effectiveness in developing the components of PCC.

The methodology includes the analysis of scientific literature, synthesis of theoretical concepts,
comparative analysis of methodological approaches, pedagogical modelling, and generalisation of practical
teaching experience.

The scientific novelty of the study lies in the substantiation of an original model of situational English
language teaching that integrates five components of professional communicative competence: linguistic,
sociolinguistic, discursive, strategic, and intercultural. These components are implemented through a system
of authentic professional situations relevant to the hotel and restaurant industry.

The conclusions demonstrate that the systematic application of the situational approach through role
plays, simulations, case-based learning, and authentic materials significantly improves students” levels of
professional communicative competence and ensures their readiness for real-life professional communication
in the international hotel and restaurant environment.

Key words: situational language teaching, English for specific purposes, hotel and restaurant
industry, professional communicative competence, higher education.
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